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Pycckuin

BHUMAHME!

BaxHasn nHpopmaums. BHuMarensHo nsyuute eé nepes

aKcnnyarauuven uagenus.

* Micnonbayite uagenve TonbKo No NPSMOMY HasHa4yeHuio.

* COopKy u3aenusi Npon3BoanTe TONBKO B NOMTHOM
COOTBETCTBMM C Npunaraemon MHCTPyKLUUen.

* Napenve MOXET ONPOKNHYTBLCA W HAHECTUN TAXENbIe
TenecHble nospexaeHus. [NpukpenuTe ero Kk cteHe. [na
KpenmneHus K CTEHe UCNOoNb3ynTe Kpenéx, NoaxXoAsLLuiA
Ans matepuana cteH Bawero goma. Ecnu Bel He
yBEPEHb! KaKoW TUN KpenneHus noaxoauT ans marepuana
cTeH, obpaTuTeck K cCneuuanucTy unm B
cneunanu3MpoBaHHbI MarasuH.

* [pw akcnnyarauuu ABepein U BbiABMKHbLIX ALLWKOB He
npunaranTe YpeamepHbIX YCUNUiA.

» PexomeHayercs peMOHT MexaHU3MOB TpaHchopmaumm
NOBEpUTL KBanuUUUPOBaHHbLIM CneLuanucTam.

* ByabTe oCTOpOXHbI NpY 0BpaLleHuun ¢ ageTansMu u3
ctekna. M3beraiTe yaapHbIx Harpy3ok. 3-3a
NOBPEXAEHHbIX Kpaes ¥ LaparnuH Ha NoBEepPXHOCTH,
CTEKIO MOXET BHE3arnHo TpecHyTb 1 (unu) pasbutbes.

English

ATTENTION!

Important information. Read it carefully before using the

product.

* Use the product for its intended purpose only.

» Assemble the product only in full accordance with the
attached instructions.

* The product may tip over and cause serious bodily injury.
Attach it to the wall. In order to attach it to the wall, use
fasteners suitable for the walling material at home. Should
you be in doubt about the type of fasteners suitable for the
walling material, contact a specialist or a specialized store.

* Do not apply excessive force, when using doors and
drawers.

* It is recommended to entrust the repair of transformation
mechanisms to qualified professionals.

* Be careful, when handling glass parts. Avoid shock loads.
Due to the damaged edges and scratches on the surface,
the glass may suddenly crack and (or) break.

Deutsch

ACHTUNG!

Wichtige Informationen. Lesen Sie sie sorgféltig durch,

bevor Sie das Produkt verwenden.

* Wichtige Informationen. Lesen Sie sie sorgféltig durch,
bevor Sie das Produkt verwenden.

* Verwenden Sie das Produkt nur fiir den vorgesehenen
Anwendungszweck.

» Montieren Sie das Produkt nur unter Beachtung der
beiliegenden Anleitung.

» Das Produkt kann umkippen und schwere Verletzungen
verursachen. Befestigen Sie es an der Wand.
Verwenden Sie zur Befestigung an der Wand eine flr das
Wandmaterial lhres Hauses geeignete Wandhalterung.
Wenn Sie sich nicht sicher sind, welche Art der
Befestigung fur Wandmaterial geeignet ist, wenden Sie
sich an einen Spezialisten oder einen Fachhandler.

* Legen Sie beim Betrieb von Tiren und Schubladen keine
UberméaRige Kraft an.

* Es wird empfohlen, die Umwandlungsmechanismen von
Fachleuten reparieren zu lassen.

* Seien Sie vorsichtig beim Umgang mit Glasteilen.
Vermeiden Sie die Stobelastungen. Beschadigte Kanten
und Kratzer auf der Oberflache kénnen dazu fiihren, dass
das Glas plétzlich splittert und/oder zerbricht.

Francais

ATTENTION !

Informations importantes. Examinez-les attentivement

avant d'utiliser l'article.

« Utilisez I'article uniquement aux fins prévues.

* Assemblez l'article uniquement conformément aux
instructions fournies.

* Le produit peut se renserver en provoquant des blessures
graves. Fixez-le au mur. Pour la fixation au mur, utilisez
des attaches adaptées au matériau mural de votre
maison. Si vous n'étes pas sir du type d'attaches
appropriées pour le matériau mural, contactez un
spécialiste ou un magasin spécialisé.

* Lorsque vous utilisez des portes et des tiroirs, ne faites
pas d'efforts excessifs.

* || est recommandé de confier la réparation des
mécanismes de transformation a des spécialistes
qualifiés.

« Faites attention lorsque vous manipulez des piéces en
verre. Evitez les charges de choc. En raison des bords
endommageés et des rayures sur la surface le verre peut
se fissurer et / ou se briser soudainement.

Italiano

ATTENZIONE!

Informazioni importanti. Leggere attentamente prima di

utilizzare il prodotto.

« Utilizzare il prodotto esclusivamente per i fini previsti dal
produttore.

+ Eseguire |'assemblaggio del prodotto solo in piena
conformita al manuale allegato.

« Il prodotto potrebbe capovolgersi e causare gravi lesioni.
Fissare il mobile al muro Per fissare il mobile al muro,
utilizzare degli elementi di fissaggio adatti al materiale dei
muri della casa. In caso di dubbi nel scegliere gli elementi
di fissaggio adatti per il materiale dei muri, rivolgiti a uno
specialista oppure a un negozio specializzato.

« Utilizzando le ante e i cassetti, non esercitare
sollecitazioni eccessive.

« Affidare la riparazione dei meccanismi di trasformazione
solo a personale qualificato.

* Prestare la dovuta attenzione quando si maneggiano le
parti in vetro. Evitare gli urti. In caso di estremita
danneggiate o graffi il vetro pudé rompersi
improvvisamente e/o formare crepe.

Espariol

jATENCION!

Informacion importante. Estudiela con atencion antes de

usar el articulo.

» Emplee el articulo solo para el uso previsto.

« Ensamble el el articulo s6lamente de acuerdo con las
instrucciones adjuntas.

« El articulo puede volcarse y causar lesiones graves.
Fijelo a la pared. Para fijarlo a la pared use los soportes
adecuados para el material de las paredes de su casa. Si
no esta seguro de qué tipo de fijacién es adecuada para
el material de sus paredes, consulte a un especialista o a
una tienda especializada.

« Al usar puertas y cajones, no aplique esfuerzos
excesivos.

» Se recomienda que la reparacion de los mecanismos de
transformacion se realice por especialistas calificados.

* Tenga cuidado al manipular piezas de vidrio. Evite las
cargas de choque. A causa de los bordes dainados y
arafiazos en la superficie, el vidrio puede agrietarse
repentinamente y (o) romperse.




Portugués

ATENGAO!

Informagdes importantes. Leia atentamente antes de

utilizar o produto.

» Utilize o produto apenas para os fins pretendidos.

« A montagem do produto realiza-se exclusivamente de
acordo com esse manual de instrugdes.

* O produto pode tombar e causar graves danos corporais.

Prenda-o a parede. Para fixagcdo na parede, utilize
fixadores apropriados para o material das paredes da
sua casa. Se vocé nao tiver certeza de que tipo de
suporte seja adequado para o material de parede,
consulte um perito ou uma loja especializada.

* Quando usar as portas e gavetas, nao aplique uma forga
excessiva.

* Recomendamos confiar a reparacéo de mecanismos de
transformacdo aos profissionais qualificados.

* Tenha cuidado ao manusear pegas de vidro. Evite
impactos. Devido as bordas danificadas e arranhdes na
superficie, o vidro, de repente, pode rachar-se ou
quebrar.

Turkce

DIKKAT!

Onemli bilgiler. Uriinii kullanmadan énce dikkatlice

inceleyiniz.

» Urlinii yalnizca amacina uygun bir sekilde kullanin.

« Urliniin montaji sadece ekteki talimatlara tam uygun
olarak yapilmalidir.

» Urlin devrilebilir ve ciddi yaralanmalara neden olabilir.
Bundan dolayi duvara tutturun. Bir duvara sabitlemek
icin, eviniz duvarlarinin malzemesine uygun baglanti
elemanlar kullanin. Duvar malzemesi i¢in hangi baglanti
tipinin uygun oldugundan emin degilseniz, bir uzmana
veya ihtisasl magazaya danisin.

» Kap! ve gekmeceleri kullandiginiz zaman asiri gli¢
kullanmayin.

» Dénlisiim mekanizmalarinin onariminin kalifiye
uzmanlara birakilmasi tavsiye edilir.

« Cam pargalarini kullanirken dikkatli olun. Darbe
yliklerinden kaginin. Zarar gérmus kenarlar ve yiizeydeki
cizikler nedeniyle cam aniden gatlayabilir ve / veya
kirilabilir.

Benapycki

YBATA!

BaxHas iHhbapmaupbis. YBaxnisa BbiByublLe fe nepaj

akcnnyaTaubisi Bbipaby.

* BblkapbicToyBanue Bbipab Tonbki na npambim
NPbI3HAY3HHI.

» 36ipaiue Belpab TonbKi Y agnaeegHacui 3 npbiknaaseHam
iHCTPYKLbISINA.

* Bbipab Moxa nepakyniuua i HaHecUi LsKKia uanecHbIs
nawkoakaHHi. MpeiMavynue aro aa cusHsl. Ans
MauaBaHHA Aa CUsiHbI BblKapbICTanLe Kpanex, sKi
naabiXxoasiub Aa MaTapbisny cueHay Bawara gomy. Kani
Bbl HEe YN3YHeHbI, SKi ThiN MaLaBaHHA naabixoasiub Aa
MaTapbiany cueHay, 3BspHilecs aa cneubianicta abo y
cneublsiniaaBaHyo Kpamy.

* [pbl aKkcnnyaTtaubli A3BAPaAN | BbICOYHbLIX LWYydnaa He
npbiknaganue npasMepHbIX HamaraHHsy.

* PaMOHT MexaHiamay TpaHchapmaubli pakameHayeuua
Aapyubllb kBanicikaBaHbIM cnewbisnicTam.

* byasble acuapoXHbIA Npbl abbIxoAXKaHHI 3 A3Tansmi ca
wkna. Masbdsraiue yaapHbIx Harpysak. 3-3a
naLukomKaHblx 6akoy i ApaniH Ha NaBepxHi LKMo MoXa
panTtam TpPacHyub i (abo) pasbiuua.

Kasak

HA3AP AYOAPbIHbI3!

MaHpiaael aknapar. OHbl BynbiMAabl NnanganaHéac 6ypbiH

MYKUSIT OKbIN LUbIFbIHbI3.

* ByibiMAab! TeK Tikenen TaraibiHganyb! GobiHWa
nanganaHbiHbI3.

* ByibiMAbI KypacTbipyabl Koca 6epinreH Hyckaynbikka TOnbIK
COMKEC XYPri3iHi3.

* ByibIMHBIK ayAapbinbin KETYi XXoHe ayblp AeHe
XapakaTtTapblH TyFbl3ybl MyMKiH. OHbl Kabblprara GekiTiHi3.
Kabkiprara 6ekiTy yLuiH ©3 yiiHi3aiH MmaTtepuansiHa cankec
keneTiH 6ekiTneni nainpanaHbiHbI3. Erep kabbipra
martepuanb! yLWiH BekiTKiWTIH kaHaan Typi CorKec KeneTiHiHe
ceHimai 6onmMacaHbl3, MamaHra Hemece
MamaHnaaHabIpbiFaH AyKeHre XyriHiHi3.

* Eciktepai xaHe XblrmkbiMarns! XaLWiKTepAi nanaanaHy
Ke3iHAe WwamagaH TbiC Ky canmaHbia.

* TpaHcchopmaLma mexaHuamaepiH xeHaeyai GinikTi
MamaHgapfa CeHin Tancblpy yCbiHbINaabl.

* lbIHbIAaH xacanfaH 6enwekTepmMeH XyMbIC icTey KesiHae
caK 6onbIHbI3. COKKbl XKyKTEMENepiHeH aynak 60nbiHbI3.
3akbimaanfaH weTTepi MeH yCTiHri 6eTiHiH chi3aTTapbiHaH
LWbIHbIHbIH KEHETTEH LUbITbIHAYbI XXaHe (HeMece) CbiHbIN
KETYi MYMKiH.

Kbipriia

KOHYI BYPYHY3OAP!

MaaHnunyy maansimart. Bytomay naiaanaHyyHyH anabliHaa

aHbl KyHT KOHOM OKYN YbIrblHbI3.

* Bylomay aHblH TUKe apHanbilbl 6otOHYa raHa
nanaanaHblHbI3.

* Bylomay TupkenreH Hyckamara TonyK LankewTuKTe raHa
YOrynTyHy3.

* Bylom oopapbinbin KeTvn, AeHere KaTyy XapakatTapabl
KENTUPULLK MYMKYH. AHbl AyBanra 6€KUTUHU3. SMepeKTu
nay6anra 6ekntyy yuyH, CusavH yilyHy3ayH ay6anaapbiHbiH
mMarepuanbiHa Tyypa KenreH 6eKMTKNYTU KONAOHYHY3.
Orepae Cus ny6anaapabiH MaTepuanbiHa 6eKUTKUYTUH
Kavicel Typy Tyypa kenuwnH 6unbecenus, agucke xe
aAWCTeLUTUPUITEH AYKOHr® KalpbinbiHbI3.

* JWMKTEPAN XaHa cyypMa XallblKTapabl naiganadyyna
allblk4ya Ky4-apakeT )yMLuabaHbl3.

* TpaHchopmaumsanoo MexaHu3mMaepH OHOO0HY
KBanudbmKaumuanyy agucTepre UWeHyyHy CyHyL Kbinabbla.

* AliHeKTeH xacanraH 6enyKTepyH KonaoHyyaa cak 6onyHys.
Bytromay ypyHyyaaH caktaHbl3. YertepuHgeru maiiga
CbIHbIKTapAaH xaHa 6eTmHgern YWMMKTEpaeH ynam, anHex
KOKYCYHaH apaka KeTHLUM XaHa (Ke) CbiHbIN Kanbilubl

MYMKYH.

O'zbek

DIQQAT!

» Muhim ma’lumotlar. Mahsulotni ishlatishdan oldin uni diqgat

bilan o'rganib chiging.

» Mahsulotdan fagat magsadiga muvofiq foydalaning.

» Mahsulotni ilova gilingan ko‘rsatmalarga to'liq muvofiq holda
yig'ing.

* Mahsulot yigilib ketishi va jiddiy tan jarohatlarini yetkazishi
mumkin. Uni devorga mahkamlang. Devorga mahkamlash
uchun uyingiz devorlarining materialiga mos
mahkamlagichlardan foydalaning. Agar devor materiali
uchun ganday mahkamlagichlar mos kelishiga ishonchingiz
komil bo‘iImasa, mutaxassis yoki ixtisoslashtirilgan do'konga
murojaat giling.

« Eshiklar va tortmalardan foydalanish chog‘ida ortigcha kuch
ishlatmang.

* Transformatsiya mexanizmlarini ta’mirlashni malakali
mutaxassislarga topshirish tavsiya etiladi.

+ Shisha qismlardan foydalanganda ehtiyot bo'ling. Zarbali
yuklardan saglaning. Sirtdagi shikastlangan qirralar va
tirnalishlar tufayli shisha to'satdan yorilishi va (yoki) sinib
ketishi mumkin.




.
TpeboBaHus NO 3KCNAyaTaunmn N3aeAns U Mepbl NPeAOCTOPOXKHOCTU

CpOK, B Te4EeHe KOTOPOro MebeAb COXPaHSIET KPacoTy Y UCMPaBHOCTL, B SHAYUTEALHON CTeNeH 3a81CUT OT
YCAOBWI 8 XPaHEeHIAS! 1 SKCMAYaTaUMN. [PUASDXKIMBASCE HEKOTOPLIX NPOCTbLIX NPaKTUHECKX COBETOB, Bel CMOXETe
NOAAEPXWBATL B HAWAYHLLIEM COCTOSHAM BCe SAeMeHTE Baluelt Mebean.

Cset

He AonyckarTe NpSIMOro BO3ASACTBUSI COAHEYHBIX AyHen Ha MebeAb. MPOACAXKUTEABHOE NPSIMOE BO3ASCTBME
CBETA H3 HEKOTOPLIE YHaCTKN MOXKET BbI3BaTh NSMEHEHME UX LIBETOBBIX XapakKTePUCTVK MO CPaBHEHWIO C APYI VM
YH3aCTKaMW, KOTOPbIE MeHbLLE NOABEPIraAiChL BO3ASNCTBUIO.

TemnepaTtypa

BhICOKME 3Ha4eHWs TeNAG AU XOAOAS, @ Takoke BHe3anHbIe Nepenaskl TeMnepaTypbl MOryT Cepbe3HO NOBpeAnTL
MebeAb A eé YacTv. IViebeab He AOAKHA PacnoAaraThCSs BAKE OAHOMO METPE OT UCTOHHUKOB TENA3,
HarpeBaTeAbHLIX NPUBOPOB. PekoMeHAYeMas TEMNEePaTYPa BO3AYX3 AASI XPaHEHIS 1 SKCMNAYaTaLINA

ot +10 A0 +25 °C. He aonyckarite nonaaaHust Ha MeBeAb ropsiHvIX NpeAMeToB (YTIONW, NOCYAa C KUMSITKOM U Np.), a
TaKKE NPOAOAKUTEABHOIO BO3ASVCTBIS BbI3bIBAIOLLILX HArPeBaHVe U3AYHeHWA (CBET MOLLIHBIX Aamn,
MUKPOBOAHOBLIE U3AYHaTEeAU U T. 1M.).

BAaXKHOCTbL

PekomeHAyemMast OTHOCUTEABHaS BASXKHOCTb MeCTOHaxoXKaeHns mebean 60 70%. He creayeT noaaepkvBaThb B
TeHEeHVIe NPOAOAKUTEABHOMO BREMEHN YCAOBISI KPaHE BASXKHOCTU U (MA) CyXOCTW, a8 Tem Bonee 1x
NepuoAn-eckom cveHbl. C TeHeHreM BpemMeHn Takie YCAOBISI MOMYT NOBAUSTTE Ha LEAOCTHOCTb MebeAv 1 ee HacTi.
Ec/am Takve yeAoBus BbliAv CO3ABHbI, PEKOMEHAYETCS HacTo NPOBETPUBATL NOMELLIEHVIS! A NO Mepe BO3MOXHOCTU
NOAbL30BATLCS OCYLUMTEASIMU NA YBASKHTEASIMIA AAST HOPMaAV3ELIM BASXKHOCTW.

He pasmeluante mebens BBA3M BAGKHBIX U ChIPbIX CTEH, NPeAMEeTOB.

ArpeccusHble cpeabl 1 abpa3vBHbIe MaTepuansl

HW B KOBM CAYHae He AOMyCKaTe BO3AeNCTBME Ha MeDeAb arpecCyBHLIX XKUAKOCTEN (KUCAQT, LLIEAOHENR,
PaCTBOPUTEAEH W T.N.), COASPXKALLMX TaKne XXVNAKOCTV NPOAYKTOB 1 UX NapOB. [10AODHbLIE BELLIECTBA Y X CORANHEHIAS
SIBASIOTCS] XUMINHECK 8KTUBHEIMIA, PESKLIVSI C HAMK MOXKET NOBAEHL HeraTBHbLIE NOCASACTBUS AASI Bac 1 Baluero
UMYLLIECTBA. TakKe CTOUT NOMHUTL, HTO HeKOTOPLIe crieumpurHeckiie MoloLLve (YUCTSILLIME) cOCTaBbl (CPeACTsa)
MOMyT COAEPXaTh BbICOKYIO KOHUEHTPaUMIO arpeCCvBHbLIX XUMNHECKUX BelLiecTs U (MAn) abpa3vBHsie COCTaBb!.
MpriMeHeHe NOAOBHBLIX MOIOLLIMX (HACTSILLIMX) COCT3BOB (CPeACTB) HeAONYCTUMO.

3anax

OT HOBOW MebeAn MOXET NCXOAUTL eCTeCTBEHHLIN 3aMax MaTepUaAOB, U3 KOTOPbIX OHa M3rOTOBAEHA. 3anax MOXeT
COXP3HSITBCS B TEHEH 3 HeARAb C MOMEHTa CBOPKI. AAST CHUPKEHWIST MHTEHCWMBHOCTU 3aMnaXa PEKOMEHAYETCS!:

® AAS MSITKOZ MEBEAU — MPOMbIAECOCUTL USABAME U MPOBETPUTE MNOMELLIEHWE.

® AASIKOPNYCHOM MebeAr — NpoTypaTh TKaHb, CMOHEHHOW MSITKM MOIOLLIMM CPeACTBOM, BbITVPaTE HUCTOV CyXOn
TK3HBIO 1 MPOBETPUBATL NOMELLIEHVE, NPeAB3PUTEALHO OTKPLIB3S BCE ABEPLIbI 1 SILLIAKA N3AEANS.

A\SHHbIE ABACTBISI HEOBXOAUMO MOBTOPSITL 3-4 Pa3a B AeHb.

YxoaA 3a mebeasio

Beeraa coaepyxute NosepxHOCT MebeAr B MOAHOM CyXoCcTW. [Npy HeaBXOAUMOCTY, NPOTUPaNTE NOBEPXHOCTU
MebeAr Cyxon MArkor TKaHbIO ((AGHeAb, CYKHO, BOMAOK U T.N.). PeKoMeHAYeTCS1 O4ULLaTL MebeAb Kak MOXHO
CKOpee NOCAe TOro, Kak OHa NCna4kanack. EcAv Bbl ocTaBuTe 3arpsisHeHre Ha HeKOTOPOe BpemMs), TO 3aMeTHO
NOBLILLIAeTCS ONAacHOCTL 0BPa30BaHS1 PA3BOAOB, NSITEH 1 NOBPEXASHIIA NOKPLITS MebeAn nam eé Hacten. B
CAYHae CTOMKUX 3arpsi3HeHU peKOMEHAYETCS MCNOAL308aTh CNelaAbHbIR OHACTUTEAN. BHUMaTeALHO U3yHaiTe
VHCTPYKUMIO MOIOLLIErO CPeACTBa: CPeACTBO AOAKHO NOAXOAUTL MNOA TN NOKPLITUS Ballen mebeAn. HeaonycTimMo
NPpUMEHEHEe MOIOLLIMX CPeACTB, CoAepXKaLLIX abpasvBHble BeLLecTsa. HeAonyCTMo NpUMEHeHWe COAbI, CTUP3AbHBLIX
MOPOLLKOB W MPO4X CPEACTB, He NPeAHa3Ha4YeHHbLIX AAST YXOAS 38 MebeAbio. YXOA 338 NOBEPXHOCTSIMIA AOAKEH
OCYLLIECTBASTTBCS CrNeUman/3nMpOBaHHBIMN MOIOLLIMMA CPeACTBaMI.

A\AS1 YCTPaHEHMS! MNblAM C NOBEPXHOCTEN MSIrKX HacTer MebeAn NCNoAb3YITE NBIABCOC CO CrneuvianbHBIMI
HaCaAKaMK AN HNCTKA MebeAn.

He pa3melLanTe 1 He NepemMeLLanTe Ha NOBEPXHOCTSIX MebeAr MPeAMETHI, MEIOLLIME OCTPLIE YL, KDOMK,
BLICTYN3OLLVE OCTPLIE AETSA.

3KCNAyaTaumns

Harpy3ka Ha MebeAs 1 eé HacTy (MOAKI, SILLIKIKA, CUABHIS M NP.) He AOAKHE NPeBbILLIaTEL YCTaHOBAEHHbIX
NPOW3BOA/TEAEM HOPM, YK338HHbIX B KOHLIe NHCTPYKUMA No cBopke.

He pekomMeHAYeTCS BCTaBaTh Ha MebeAb, NpbiraTh, NOABEPraTh MoBbILLEeHHLIM AVHaMNHECKUM Harpy3Kam.
PexomeHAYeTCS NeprioAnHeCcK/ NPoBepsITb NAOTHOCTL pe3b00BLIX COBAVHEHWIA KPENABHIAS MEXSH3MOB
TPaHChOPMaLIWA 1 NOATSINMBETE UX NPY HEOBXOAMOCTWA.

[PV NOSIBAEHV CKPUNOB 8 MeXaHM3Max TPaHCHOPMaUI X CABAYET CMasblBaTb CNelaA13npOBaHHOM CMa3KOW.
[PV NCNOAB30B3HU MexaH3ma TPpaHCPOPMaUnY CTPOrO CODAIOAGNTE AGHHYIO UHCTPYKUWIO, M30erarTe V3AMLLHIAX
YCUANA, PLIBKOB, NMepekoCcoB SAeMeHTOB MeXaH3Ma.




Operational Requirements and Safety Precautions for Furniture

A period, during which the furniture retains its appearance and serviceability, largely depends on how it is
stored and operated. Follow simple tips to keep your furniture in the best condition.

Light
Do not expose your fumiture to direct sunlight. Prolonged direct exposure to sunlight may result in colour
changes in some areas, compared to the rest of the item that has been less exposed.

Temperature

Extrerme temperatures, as well as sudden changes in temperature, can seriously damage the furniture or its
parts. Do not place your furniture closer than one metre from heat sources and/or heating devices. The
recommended ambient temperature for storage and operation is from +10 to +25 °C. Do not put hot objects
(irons, dishes with bailing water, etc.) on your furniture, as well as do not expose it to heat radiation (light of
powerful lamps, microwave emitters, etc.) over a long period of time.

Humidity

The recommended relative humidity for rooms with the furniture is 60-70%. Avoid long periods of extrerne
humidity and/or dryness, even more so avoid their periodic change. Over time, such conditions can affect the
integrity of your furniture and its parts. If such conditions are observed, it is recommended to frequently
ventilate the room and, if possible, use dehumidifiers/humidifiers to normalise the humidity level.

Do not place your furniture near damp or wet walls or objects.

Aggressive and abrasive products

Keep away aggressive liquids (acids, alkalis, solvents, etc.) or products containing such liquids and their
vapours from your furniture. Such substances and their compounds are chemically active and interaction with
themn may lead to negative consequences for you and your property. Also, some detergents or cleaners
contain high concentrations of aggressive chemicals and/or abrasive substances. The use of such
detergents or cleaners is not allowed.

Smell

New fumiture may have a natural smell of materials, which it is made from. The smell can linger for 3 weeks
fromn the date of assemnbly. To reduce the intensity of such smell, it is recommended:

e for upholstered furniture, vacuum clean the itern and ventilate the room.

e for cabinet furniture, wipe the item with a cloth soaked in a mild detergent, wipe with a clean dry cloth, and
ventilate the room, pre-opening all doors and drawers of the fumiture.

Repeat 3-4 times a day.

Maintenance

Always keep the surfaces of your furniture completely dry. If necessary, wipe the surfaces of your furniture
with a dry soft cloth (flannel, cloth, felt, etc.). It is recommended to clean the furniture as soon as possible after
it gets dirty. If not removed promptly, contamination may leave stains or damage the coating of the furniture or
its parts. For persistent contamination, it is recommended to use special cleaners. Carefully read instructions
how to use a detergent: the product shall be intended for materials, which furniture is made from. Do not use
detergents containing abrasives. Do not use baking soda, washing powders, and other cleaners, not intended
for furniture. Clean the surfaces of your furniture using special detergents.

To remove dust from soft parts of the fumiture, use a vacuum cleaner with special nozzles for cleaning
fumiture.

Do not place or move objects with sharp comers, edges, and/or protruding sharp parts on the fumniture.

Operation

The load on the fumiture and its parts (shelves, drawers, seats, etc.) shall not exceed the manufacturer's
standards, specified in the Assembly Guidelines.

It is not recommended to stand on the furniture, jump, or subject the furniture to high dynamic loads.
Periodically, check the tightness of threaded connections of fastening transformation mechanisms and
tighten them, if necessary.

If transformation mechanisms begin to creak, lubricate thern with a special lubricant.

When using transformation mechanisms, strictly follow these guidelines, avoid excessive efforts, jerks, and
distortions of mechanism elements.
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